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TURK TILIDA YAXSHI TILAK BILDIRISH VA ILTIFOT SO’ZLARI

d | https://doi.org/10.5281/zenodo.15521349

ANNOTATSIYA
“Turk tilida yaxshi tilak bildirish va iltifot so‘zlari” mavzuidagi maqolasida turk tilida
qo‘llaniladigan yaxshi tilaklar va iltifot so‘zlari haqida fikr yuritilgan. Maqolada turk tilida eng ko‘p
ishlatiladigan, ham yozma nutqda ham og‘zaki nutqda faol qo‘llanuvchi tilaklarning mazmuni,
qo‘llanish holatlari batafsil yoritilgan. Aynigsa, tilaklar va iltifot so‘zlarining so‘zma-so‘z tarjimasi,
ko‘chma ma’nolari hamda ular anglatadigan tilakning alohida mazmuni misollar yordamida ochib
berilgan. Magolaning yana bir e’tiborga molik tomoni shundaki, har bir tilak va iltifot so‘zlari o‘zbek
tilidagi muqobillari bilan giyoslangan. O‘zbek tiliga o‘xshash va farqli jihatlari keltirib o‘tilgan.
Magolada shu mavzu doirasida gilingan ilmiy ishlar o‘rganilib, igtiboslar sifatida fikrlar ham keltirib
o‘tilgan.
Tayanch tushunchalar: so‘zlashish odobi, hushmuomalalik, yaxshi tilak bildirish, iltifot so‘z
va iboralari, nutq, mulogot.

Amvmunosa Jlo1a AituMoBHA

JloueHT BhIcHien MKOJIbI TIOPKOJIOT MU

TamkeHTCKuM ToCyAapCTBEHHBIM YHUBEPCUTET BOCTOKOBEACHMS,
Kanmuaar punonornyeckux Hayk.

lolahonim@mail.ru

IHOKEJAHUSA 1 KOMIVIMMEHTbBI HA TYPEIIKOM SA3BIKE

AHHOTAIMSA
B cratbe Ha TEMY «lloxenannss U KOMIUIMMEHTHI Ha TYPCUKOM S3BIKE» BCACTCA MBICIIL O
,[[O6pLIX MOXKCIAaHUAX W KOMINUIMMCHTAX Ha TYPCLKOM A3BIKC. B crarne HOI[p06HO OITMCAHO
COACPIKAHUC HaI/I6OJIeC 4acTo yTIOTpe6J15{eMBIX OOoKEJIaHu! Ha TYPCLKOM A3LIKC KaK B HHCLMCHHOﬁ,
TaK U B YCTHOI>'I pc€yH, a TaK¥KEC YCIIOBUA UX UCIIOJIB30BAHUA. B YaCTHOCTH, ):[OCJIOBHBII71 nepeBoJg CJI0B
«IIOXKCJIaHUA» W «KKOMIUIMMCHTBI», HX TMCPCHOCHBIC 3HAUYCHUA HW KOHKPCTHOC COACPIKAHUC
BbIPpA’KaCMOIro MMHU KCIIaHUA O6’B$ICH$IIOTCSI C IOMOIIBIO IPUMCPOB. EH_IC OJUH HpHMe‘IaTeJIBHBIfI
ACIICKT CTATbU - KaXIOC CJIOBO IIOXKCIAHUA U KOMIUIMMCHTA CpPaBHUBACTCA C €TO y36CKCKI/IMI/I
AJIbTCPHATHBAMMU. OTMC‘-ICHBI CXOACTBA U pa3inius C y36eKCKI/IM SI3LIKOM. B cTarne AHAJIU3UPYIOTCA
HAay4YHBbIC pa6OTBI, MMPOACIIAHHBIC I10 I[aHHOﬁ TEMC, U IPUBOIATCA UACU B BUJC LIUTAT.
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KiroueBble cjioBa: KyJlbTypa peud, BeXKJIMBOCTh, BRIPAKEHHE NOOPHIX MOKETaHHU, CJI0Ba U
BBIPKEHUS JTIFOOE3HOCTH, pedb, OOIICHUE.
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WISHES AND COMPLIMENTS IN TURKISH

ANNOTATION
In this article on the topic of “Good wishes and words of compliments in Turkish language”
was about good wishes and compliments which are used in Turkish. Definition of wishes and its

usage which are frequently used in both written and spoken Turkish are clarified in the article.
Furthermore, translation of wishes and words of compliments, their description is explained
with examples. Another side of the article that should be paid attention is that each wishes and
compliments are compared and contrasted with their equivalents in Uzbek. Scientists works in the
sphere of the topic are studied and opinions are also shared Assalomu aleykum quotes in the article.
Keywords: speech culture, politeness, expression of good wishes, words and expressions of

courtesy, speech, communication.

BBenenue:

[Toka cymiecTByeT 4eI0BEUECKOe O0IIECTBO, MEXK /Ty JFOJABMHU OyIyT CKIaIbIBATHCS Pa3IHUHbIC
COITMAJIbHBIC OTHOIICHUS. ECTECTBEHHO, 3TH OTHOIICHHMSI, HCCOMHEHHO, HaXOJSAT CBOE OTpaKCHUE B
SI3BIKE. .

SI3pIK — 3TO0 camasi 0oJbIasi MOTPEOHOCTh YeIOBEUECTBA. TOIBKO MOCPEICTBOM PEUH JIFOIU
MOTYT BBIPaKaTh BCE CBOM JKEJIAHUS U CTpeMiicHHs. Bce mpoOieMbl HAXOIAT CBOE PEIICHUE uepes
obmenue. Kak roBopwiu Hamu npeaku: «UTo HU CIydUTCsS ¢ HaMH, BCE — OT s3bIkay. Eciin Mbl
Oy/ieM 3HaTh MpaBHJIa HAIETO S3bIKA, YMEJIO MCIIOJb30BaTh CIIOBAPHBIN 3aI1ac, MOCIOBHIIBI, (Ppasbl,
CJIOBa JIF00E3HOCTH U (OPMYJIMPOBATH HAIIIM MPEIUIOKEHUSI C MACTEPCTBOM, TO HAIIIU MBICIIH OYIyT
emé 6onee yoenuTenbHO JOXOIUTH 10 COOeCeTHUKA.

B mo6om oOmieHuu, B mpoiiecce 0OMEHa MHEHHUSMH JIF000€ MO3UTHBHOE HAMEPEHHE MU
MOXKEJIaHUue, TPEXKAe BCEro, BO3HHMKACT OJlaromaps YBaKCHUIO MEXIy JOAbMU. Eciau B
UCTIBITBIBACTE YYBCTBO YBAKCHUS K COOCCEIHUKY, JOOPBIC MOKETAHHS U CIIOBA JIFOOC3HOCTH OYayT
COOTBETCTBYIOIIUM 00pa3oM BBbIpaKCHbI. VIHBIMU CIIOBaMHU, B OCHOBE JIFOOOTO IMOJIOKUTEIHLHOI'O
MHEHHUSI JIOKUT YBAKCHUE, a B OCHOBE JIFOOOT0 HEraTUBHOTO MHEHHSI — HEYBKCHUE.

eas u 3agaun:

M3BecTHO, YTO y KaXJOro s3blka €CThb CBOM (DOHETHYECKHue, MOPQOJOTHUECKUE U
CHUHTaKCHYeCKHUEe 0COOCHHOCTU. KpoMe TOro, SI3bIKK pa3inyaroTcs U MO UCTIOIb30BaHUI0 ahOpU3MOB,
(bpazeosIorTu3MOB U CJIOB JIF0OE3HOCTH. B HEKOTOPBIX SI3bIKAX BEXJIMBOCTh M BBIPAKEHHE JTOOPHIX
MOYKEJIAHUHM BCTPEUAIOTCS B peun 0cOOEHHO 4acTo. K TakuM si3bIKaM MOXHO OTHECTH M TYPEIKUI
si3bIK. Typenkuil si3bIK, KaKk TOBOPAT CaMU TYypKH, — 3T0 «kpyToi» (Kibar) s3bik, To ecTh f3bIK,
TIOJTHBIN JIFOOE3HOCTEH U BEXKIIUBBIX 000POTOB.

BripakeHue mojkeaaHui 1Mo Ka)jaoMy MOBOTY, HCIIOIb30BaHUE TOTOBBIX CIIOBECHBIX (OPMYJ U
(bpa3 s BeIpasKeHUs TOOPhIX HAMEPEHUH — ATO XapaKTepHas yepTa TypeIKOro s3bika. FIHOrIa MbI
MO>KEM HaWTH MPSIMbIC COOTBETCTBHUS TYPEIIKUM CJIOBaM JIFOOE3HOCTH B Y30€KCKOM si3bike. OTHAKO B
HEKOTOPBIX CIIydasx OBIBACT CIIOKHO TIEPEBECTH TypeIKUe (OpMyJibl MOKETAHUN Ha y30E€KCKUI
sI3bIK. B 3TOM McClie1OBaHUU MBI TOCTapaeMcst IPOAHAIU3UPOBATh TAKKE OCOOCHHOCTH.

Metoambi:

B Typenkom si3bIke CyIecTBYeT moxenaHue «ge¢mis olsuny. Eciau mepeBecTu ero J0CI0BHO
Ha y30CKCKHil SI3bIK, OHO O3HA4YaeT «yTHO KeTraH OyicuH» («mycTh mpoiaét»). Omnako 3Ta dpasza
OOBIYHO HCIOJIB3YETCS B OTHOIICHUU OOJBHOTO YEJIOBEKa MJIM €ro OJU3KHX B 3HAUCHHH «TE3POK
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Ty3aIn0 KETHHI» («CKOpPEWIIero BBI3NOPOBICHUS») HIM «mHudpo OepcuH» («mmyctb Oyner
UCIIENICHHE» ). ITO OCHOBHOE 3HAUYEHUE JTAHHOTO BBHIPAKCHHS.

Kpome Toro, sta ¢paza mpumeHsiercs U B OTHOLICHHUHU JIIOJCH, OKa3aBIIMXCS B TPYIHOMH
CUTYyalluM, TMEPeXUBIIUX HECUaCTHbIM ciyyail wim karactpody. B Takux ciydasx e€ MOXKHO
MEPEBECTH KAK «KYpraH KEUMPraHUHIU3 11y OYVICHH» («IYCTh 3TO OyJeT BCE, YTO BBl MEPEKUITH)
WIN «OpKaJia KOJITraHu YuH OYICHH» («IIYCTh 3TO OCTAHETCS B IPOLLIIOMY).

B Takux cuTyanusx He UCIOIb30BaTh 3Ty (pa3y MOKET CUMTATHCS YEPCTBOCTHIO U IPyOOCTHIO.
Beipaskenne «ge¢mis 0lsuny odeHs yacTo BCTpeyaeTcsl B IOBCETHEBHOM )KU3HU TYpKOB. MIHOT1a OHO
ynoTpebiseTcs B CBOEM OCHOBHOM 3HAYEHMH, a HHOT1a — B nepeHocHoM. [loatomy mpu nepeBoje
Ha y30€KCKHUI SI3bIK HY’KHO YUUTBHIBATh KOHTEKCT.

CTOUT OTMETUTH, UYTO ITO MOXKEIAHUE UCIOJIb3YETCS HE TOJBKO B AMAIOrax MEXAY ABYMs
JIOIBMHU, HO U B CIyd4asX, Korja OoJjie3Hb WM OeJCTBHE 3aTparvBalOT OTJEIBHOIO YelOBeKa WU
LeJIble TOpOZa M PETHOHBL. B Takux ciaydasx OHO MOXKET BBICTYNaTh B (hOpME «IOXKeTaHHi»,
«COUYYBCTBEHHBIX COOOIICHUI» UM «ITUCEM COOO0JIE3HOBAHU». B TyperkoMm si3pIKe 3TO Ha3bIBaeTCs
«ge¢mis olsun mesajlar», To ecTb «COOOIICHHS C MOYKETAHUSIMHU BBI3JOPOBICHHUS» WM IIHAChMa
COUYBCTBUS.

IIpuBenE€HHbBIE HUKE IPUMEPBI AEMOHCTPUPYIOT BCE BO3MOYKHBIE KOHTEKCThI HCIIOJIb30BAHHUS
noxenanus «ge¢mis olsun».

“Hastalanmana tzildim bir an énce seni eski halinle aramizda gérmek istiyoruz ve acil sifalar
diliyoruz, gegmis olsun...”

"MHe rpyCTHO CibIILIaTh, 4TO ThI 3a00sen. JKenaro Tede CKopeiiero BbI310pOBIEHUS, YTOOBI
ThI IOCKOpee BepHyJics K HaM. IlycTs BeeBblnnii gapyer ncuenenue'.

“Gecmis olsun glizel izmir. Kayiplar icin bas saghgi, yarallara acil sifalar, geride kalanlara
sabir diliyorum. Depremden etkilenen tiim bolgelerde bu blylk korkuyu yasayan herkes ve mucize
kurtuluslarin devama icin dualarim sizlerle". (Burcu Esmersoy)

"[lyctp BCE meEpeKUTOE OCTAHETCS B NPOLUIOM, MpekpacHbli M3mup. Beipaxaro
CO0OJIE3HOBAHUS TOTEPSBIINM OJHM3KUX, KEJIAI0 CKOPEUIIIETO BBI3IOPOBICHHS PAHEHBIM U TEPIICHUS
BCEM OCTaJIbHBIM. MOJIIOCH 3a BCEX, KTO MOCTPaJan OT 3€MJIETPSICEHUS, UCIIBITAI 3TOT CTPAILHbBIN
y’Kac B MOCTPAJIaBIINX PETHOHAX, a TAKXKE 32 UyAECHBIE CllaceHusi, YTOObI WX ObLIO emé Oobie."
(Burcu Esmersoy)

“Ali Safa Beyin karisi gelip, Abdi Aganin yanindaki sedire oturdu: "Ge¢mis olsun Aga," dedi.
"Duyduk da sana yuregimiz yandi. Neler de gelmis basina! VVay Abdi Aga! Ali Safa Bey o gavurun
hakkindan gelir ingallah. Sen hi¢ kistim ¢ekme."

«Kena Amu Caca-Oest mpuiia U cena Ha CUACHBE psiioM ¢ A6au Aroi. «39TO TO, 4ero Thl
*xai, Opat», — ckazan oH. «HaM odeHb xaJb 3TO CIBIIATh, YTO ¢ BaMu ciryduiiock!» O, 6pat A6au!
Anu Cago-6eii HakaxkeT 3TOro HeBepHoro, nHmaAsuiax. "He Bonnyiics."

B typenkom si3bike ecTh Takas ¢pasa: «g0zinlz aydiny. Orta ¢pasa nepeBoauTcs Ha y30SKCKHiA
A3BIK KaK «IIO3JPaBJICHUS», «CIIAcK00 3a TO, YTO BbI IPUBEIH HAC K JTYUILINUM, 00JIee CBETIIBIM JHIM»
U «IIyCTh 3TO OyJIeT TO, YTO BBl YBUAETH U UCHIBITAINY. DTO MOXKETaHUE IIPOU3HOCUTCS JUTSI TOTO, KTO
n30exan J0Arod pasfnyKd WM TpyIHOW cuTyanuu. Hampumep, Korja Ball ChIH BO3BpAIllaeTCs U3
apMuH, JIIOOMMBIN YEJIOBEK BO3BPAIAETCs U3-3a TPAHULIBI, KTO-TO OCBOOOXKIAETCs, KTO-TO HaXOAUT
KOTO-TO WJIM 4YTO-TO, YTO OH MOTEpstl, U T. 1. B Typeukom s3pike Bce MOA0OHBIE CUTYaIH
BBIpaKaroTcs mokenanueM «gozinlz aydin». Ho nepeBo 3Toit (hpasbl Ha y30eKCKHiA S3bIK HE TOT. B
3aBHCUMOCTH OT CUTYaIlMH MPOM3HOCUTCS OJTHO W3 BBILIENIEPEUMCIICHHBIX MoXenaHuil. Jta ¢pasa,
€CIIU €€ JOCIIOBHO MEPEeBECTH Ha Y30€KCKUH S3bIK, COOTBETCTBYET ITOTOBOPKE «TBOM IJ1a3a SICHBI) U
HE 3BYYUT HEMPUBBIYHO JUI Y30€KCKOro si3bIka. [103TOMy BO MHOTMX MECTax Mbl BUIHMM 3Ty (pazy
B JIOCJIOBHOM IIepeBoJie Ha y30eKCKuil s3blk. OJHAKO Takhe MEepeBOJIbl CUUTAIOTCS OIIMOKAMHU U
NPUBOAAT K HEJONMOHUMAHMIO U MyTaHHIIE B 3HAYEHUHU TYpEUKHUX cioB U ¢pa3. [loaromy naHHyio
¢bpa3y He ciexyeT NepeBOIUTH JOCIOBHO, a CJelyeT UCIOIb30BaTh OJUH U3 MPHUBEACHHBIX BbIIIE
[IEPEBOJIOB B 3aBUCUMOCTH OT CUTYalUH.

“Lamia, odaya basan aksam karanlig1 i¢inde amcasinin yiiziinii farketti. Riza Bey, bu bir kag
ay icinde biisbiitiin ihtiyarlamig, ¢cokmiis gibiydi. Diislik biyiklar1 titriyor, gozleri daha ¢ukur ve
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karanlik goriiniiyordu. Soguk, titrek elini Lamia 'nin alni, saglar1 tizerinde gezdirdi, yan agik gégsiinii
carsafiyla orterek:

-Gozilin aydin kizim... ¢ok siikiir kurtuldun, dedi. Lamia ancak o vakit hatirlayabildi. O ugursuz
vakti.”

«B TemHoTe, omycTHBIIEWCS B KOMHATy, Jlamus yBuaena MO CBoero nsau. Pusa-Geid,
Ka3aJIoch, TOCTapesl W CTal HAMHOTO CTapiie BCEro 3a HECKOJIbKO MecsieB. Ero amuMHHBIE YCBI
Ipo>kanu, a riua3a 3anand. CBOMMHU JIASHBIMHI PYKaMU OH TJaaui 100 u Bosiockl Jlamuu. HakpeiBaem
OTKPBITYIO 00JIaCTh MPOCTHIHEH:

«3710 Bce, uto ThI BuAen. Cnasa bory, Thl BBDKHII», — CKa3all OH.

«Mmenno Toraa Jlamus cMoriia BCMOMHHUTH TOT HEOOBIUHBIH IEHBY.

Hcxons u3 cutyanuu B 3TOM OTpPBIBKE, (hpa3y «goziin aydin» npaBuibHee ObITIO OBl IEpeBECTH
KaK «IyCcThb TO, YTO Thl BUAMING, OyJeT Tak». Hibke mpuBeneH MpUMeEp ATOr0 MOKETaHUs,
O3HAYAIOIIETO «I03/IPABICHUSY.

* - Avrat dogurdu, dedi.

Kahvedekiler,

- Goziin aydin Kiispiik... dediler.

- Neyin goziin aydini1 be, diye bagirdi, avrat, kiz dogurdu.

Kazim Aga,

- Yaaa!.. dedi.

Kahvede uzun, agir agir bir sessizlik oldu.”

«Mos xeHa poJuiiay, — cKas3all OH.

Te, kTo B KOeiine,

«Ilo3apasistto, Kymmnuk...» — cka3aiay OHU.

«3a 4TO BBl MEHs MO3/paBisieTe? — 3aKkpu4ai oH. — Mos jKeHa poJIuiIa IEBOUKY».

bpar Kazum:

- a neyxemu? OH ckazai.

«bBU10 Tak THXO0, KaK OyJITO KTO-TO HAJIWI BOJBI B KODEHHION.

“XapakTepHO, YTO, KOIJla peub HUIET O TMOJNOKUTEIbHBIX €AWHUIAX JKEJaHUs, BCE
HCCIIeI0BATENH MOIYEPKUBAIOT UX CBS3b C ONPEIeIEHHON peueBOil CUTyaIuei, 4acTo ¢ o0bI4asiMu 1
TpagUIMSIMU. OTO CBHUICTEIBCTBYET O TOM, 4YTO OOJBIIMHCTBO €IUHHIl, BBIPAKAIOIIHUX
MOJIOKUTENBHOE JKEeJIaHHE B y30€KCKOM SI3bIKE, CTAJId TOTOBBIMU YCTOMUMBBIMU €IUHHUIIAMHU PEUn’ .
Ha y30ekckoM sI3bIKE€ MBI jKeJlaeM YeJIOBEKY, KOTOpPBI 4eM-To 3aHsT, ropops: «He ycraait», «He
ycraBait» u «Ilycts TBOs paboTa MIET IIaaKo». B TypeukoM si3bIKe eCTh MOXKeJIaHUe UMEHHO s
9TOM cutyauuu: «JlaBail jerko». J{OCIOBHBIN MepeBOA 3TOrO MOXKENAHUS — «IIyCTh 3TO OyAeT
nerko». OJHAKO 3TO BbIpaXKeHUE MMeeT U Oosee MUpOKUi cMmbica. Hampumep, ecnu Mbl cHavasna
NPUBETCTBYEM 3aHATOrO uesioBeka cioBamu «kolay gelsiny, 4ro o3Hayaer «He Oyap rpyObIM», TO,
YXOJIs OT HET0, MBI CHOBA MPOIaeMcst Mo-Typerku cioBamu «Kolay gelsiny. To ects ero ncrons3yror
KaK IpU MPUBETCTBUH, TaK U Npu npoutanuu. Ho Ha y30€KCKOM sI3bIKE, €CIM MepBOe MPUBETCTBUE
«XOpPMaHI», TO MpH NPOILIAHUU T'OBOPAT «udapuamanr» u «Jlait bor tebe cum». Crenyer Takxke
OTMETHTb, YTO B Y30€KCKOM S3BIKE MOKEITAHUE «XOPMAHI» YacTO MPOU3HOCUTCS B aJIpec YesIOBeKa,
KOTOPBIM 3aHUMAETCS TSHKENON (PU3NUECKON NeATeNbHOCTHIO WM paboToi, Tpedyromei ycunumii. B
TypeukoMm s3bike Beipaxkenue «kolay gelsiny ucnonb3yercs anst o603HadeHus 1r000r0 BrIa padoTHl,
BKJIIOYAs. CTY/AEHTOB, YYalIUXCS W JIOJeH, 3aHATHIX Jierkod paboroil. CyliecTByeT Takxke
IOMOpUCTHYECKasi Bepcusi 3TOM (pasbl. [pyrumu cioBaMu, 4elIOBEKY, KOTOPBIH TOBOPHUT «3TO
JIETKO», OTBEYAIOT «3TO JIETKO, €CIU ATO JIETKO». DTO 3HAYMT, YTO Korja Bbl roBopute: «Ilycth 1O,
YTO ThI JeTIaelllb, OyeT JIErKUM», 3T0 o3HavaeT: «IlycTh 310 Oynet nerko misa teds». Ha camom nene
sTa (paza UMeeT HeraTUBHBII OTTEHOK. To ecTh, B OCHOBE JIEXKHUT HEraTUBHOE HamepeHue: «Eciu Tb1
o0JIeruuIb MHE 3aJady, TO 3TO CIY4YUTCS U ¢ ToOOW». Ho B Halm AHM MBI 4acTO CTAJIKMBaeMCs C
CUTYyalUsIMU, KOTJIa 3TO BBIPAXKEHHE UCIIOIb3YETCsl BMECTO FOMOPA, U HE B IIJIOXOM CMBICIIE.

“Hepsini tek tek tanirdik, iyi insanlardi... Cocuk gibi giiler, Cocuk gibi kizarlardh.... Olmeselerdi
iyi olurdu. Iyi insanlar en azindan iyi 6lmelidir. Ciinkii hakiki bir iyilige ermek zordur. Ekmegin
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kosesini bagkasina sunmak... Sahici bir insan gibi tokalagsmak. Hi¢ oynamadan herkese" merhaba"
demek, "kolay gelsin hemserim" demek zordur!”

«MBI 3HaIM UX BCEX, OHU OBUIM XOPOIIUMHU JIOABMH... OHH CMESUTUCH, KaK JAE€TH, OHH 3JTHIIUCH,
Kak JeTH... bbuio Obl myuliie, eciu Obl OHM HE yMHUpany. XOpOIIKeE JIFOH JOKHBI XOTs Obl YMEpeTh
xopoiel cmepthio. [Toromy 4To ucTHUHHOE JO0OPO TPYIHOAOCTHKUMO. « TpyIHO nenuTh CBOU xJiebd
c apyruMm... Iloxare pyKy, Kak HacTOSIIEMY 4YeloBeKy... VMICKpEHHE cKa3aTb «IPUBET» U «J0
CBHUJIaHUS, MOM 3eMJISIK» KaXKIOMY».

B mnpuBeneHHOM BBIIIE OTPHIBKE MOXKEIAHHE «IIyCTh BCE JACTCS JIETKO» HE aJpEecOBAHO
HUKOMY. BoT nmouemy oH He obepHyiics 1 He cka3ai: «He Gecriokoiicsy. [IpaBuibHee nepeBecTH Kak
«Ilyctp Oyaer MHOTO e/b».

"Merhaba." Merig elindeki eski ciltli kitabi rafa yerlestirmeden 6nce bana doniiyor. Dudaklari
gordiigii seyden hoslandigini ima edercesine kivrilinca, giilimseyisine karsilik veriyorum.

"Hos geldiniz."

"Hos buldum. Kolay gelsin.” Yanina ilerleyip koliden 6zenle ¢ikardig: kitaplara bakiyorum.
Cogu cok yipranmis, ¢cok eski goriiniiyorlar.”

"ITpuBeT. Mepux MOCMOTpPEN HAa MEHS, IPEXK/IE YeM ITOCTABUTh KHUTY B IMOTEPTOM 00JI0kKKE HA
NOJIKY. 5 TOXe YJBIOHYJIach €My, U €ro I'yObl YJIbIOHYJIUCH, TTOKa3bIBasi, YTO €My MOHPABUIIOCH TO,
YTO OH YBUJEI.

“Hush kelibsiz”.

«MBbl He criuM, He BOJIHYHWTech». S mopjomien K HeMy M IMOCMOTpENl Ha KHHUIH, KOTOpbIe OH
OCTOPOXKHO JI0CTaBall U3 KOPOOKHU. «MHOTHE U3 HUX OOBETIIATU U BBITJISIAT OYEHb CTAPBIMI.

B y30exkckoM s3bIKE CYIIECTBYET HECKOJIBKO MOXKETaHWH, CBSI3aHHBIX C MOKYIKOW HOBOM
OJICK/Ibl MJTH JKeJlaeMoil HoBOIt Bemibto. To ecTh «aa OyaeT 61arociioBEHHO», «HOCH U Jenaiy, «aa
Oyzmer 3amoBenaHo». B TypenkoM s3bIKe CYLIECTBYIOT M allbTepHAaTHBHbIE (OPMBI ATHUX K€
nokenanuil. Bo MHOTMX MecTax Takke HCHOJIb3yeTCs Mokenanue «myobapak oncyn». Ho ¢pasa «/lo
CBHUJIaHUS, /IO CBUJIAHHSD YacTO UCIOJIb3YeTCs B MEKIMUYHOCTHOM OOIIeHUH. J[0CTIOBHBIN nepeBo
3TOH (hpa3bl — «UCHOIB3YHTE 3TO C yIBIOKOI». 3HaUeHUE EPEBOANUTCS KaK «HCIOJIb3YH 3TO cede BO
071aro», «HOCH 3TO U Jemnaii 3To xoporo». Cinoso «glle glile» Ha camom zene mpon3onuIo OT raaroia
«gulmek» (cmesThCsT) M TaKkKe MCIONB3yeTcs Ui 0003HaueHus psaa neiicteuit. Hampumep, «glle
glile» ucronp3yeTcst B 3HAYCHUU «I0 CBUIAHUSD», TO €CTh «JI0 CBHIAHUSD). JTO TAK)KE 03HAYACT KYHUTH
CUACTIIUBO» U «YHTH cMesachb». B TO ke BpeMs OH Takke BOILUIOUIAeT B cebe jKelaHue, 4ToObl
PUOOPETEHHBIN TOBAP IIOJIB30BAJICS C PAJOCTHION» U «IIOJIB30BAICSA C YIIBIOKOI.

“Eve tasindigimizin ikinci giiniiydii. Sag yanimizda bir komsu var. Yol 6nlerinden gegiyor.
Pencerenin dniine oturmus bir yasli adam, - Bu evi tutmasaydiniz iyi olurdu, dedi. Ihtiyara sert sert
baktim:

- Bizim bildigimiz bir kirac1 bir eve tasindi mi, konu komsu "giile giile oturun"a gelirler.
Tasinmasaydiniz iyi olurdu, ne demek? Komsuya bdyle mi sdylenir?”

«2T10 OBLJIO Ha BTOPOH JIeHb MOCJIE TOr0, KaK MbI Mepeexain B Aom». CrpaBa OT Hac ecTb
cocen. Hama nopora npoxoauia MumMo ux 1oMoB. Cujist y OKHa, OH cKa3ai: «beuto Obl sydlne, eciu
ObI ThI HE CHUMAaJI 3TOT J0M». I MOCMOTpeN Ha CTapyUKa U CKa3all:

- Korpa moau nepeesxanu B CbeMHBIN JJIOM, COCEIM BCTpEUYaAId UX «OJIarocioBeHUsMu». Yto
BbI IM€eTe B BUJTY, KOT/1a TOBOPHUTE, UTO OBLJIO ObI Jydllle, eciii Obl BBl He nepee3xanu? ['oBopuT au
OH TO ke camoe cBoemy coceay? "

Jlpyroe moelaHHE B TYPELKOM S3bIKE YNOTpPeOseTcss MO OTHOLICHHI0O K YEeMY-TO
KyIUIEHHOMY. DTO Taike ¢paza «ma npedyaer ¢ ToOol yaaday. ITO BBIpaKEHHE UCIIONb3YETCs He
JUI MEJIKUX TIOKYIOK, a Uil KpynHbIX. Hanpumep, Tak TOBOPAT O JOME, MAllMHE WM KPYITHOM
MIPOEKTE, KOTOPBII TOJBKO HaUMHAaeTCsl. UTo KacaeTcs 3Ha4eHUs 3TOH (passbl, TO B y30EKCKOM SI3bIKE
TaKKe CYIIECTBYeT cioBO «hayir», oO3Hadarolee «XOpOLIMii», a CJIOBO «UZUr» O3Ha4yaeT
«XapaKTepHBI», «OIarocIOBEHHBIN», «O1arociaoBeHHBINY, «OmaronpusatHbii». Ha camom nerne,
MYJIpOCTb, 3aJI0OKEHHAsl B 3TUX JIBYX CJIOBaX, OUYeHb MOTyIEeCTBeHHAa. boiee Toro, oba »Tu cioBa,
UMEIOINE CWIIbHOE 3HauyeHue, oObeAuHEeHbl B OHY (pasy. [losToMy, yTOOBI MCIONB30BATh 3TY
(bpazy BMeCTO IMOXKEJIaHUs, CUTYyalMsl U IPHUUMHA JOJDKHBI ObITh Oosiee BecoMbIMU. B 3TOM ciydae
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HaM HY>KHO OyJIeT IepeBECTH €ro B TAKUX 3HAUEHUSX, KaK «IIYCThb JIOM, KOTOPbIH ThI puoOpes, Oynet
IUIOZIOTBOPHBIM M OJIAaTOCIIOBEHHBIM» M «IIyCThb pa0oTa, KOTOPYIO Thl HauWHaellb, OyJeT
IUIOZIOTBOPHOM W pe3yJbTaTUBHOW». MBI Takke MOXKEM BHJETb, YTO 3TO IOXKEJTaHHE HHOTJa
ucronp3yercss 0e3 ucmonp3oBaHus cioBa «uUgurluy, a mpocro kak «hayirli olsuny». Takoe
UCMOJb30BAaHME HE HAHOCUT Bpela COJAEp)KaHuIo MokenaHus. Camoe TJIaBHOE — BBIPA3HUTh
HCKpEHHEee MoKeJIaHue, COOTBETCTBYIOIIEE CUTYAI[MM U MOMEHTY.

“Hisamettin efendi onu merhamet ifade eden gozlerle stizdu:

“Allah bahtiyar etsin ... Sonunuz hayirli olsun. Ben seni akli basinda ¢ocuk bilirim...”

«XycoMuaarH DPEeHH OTIIsAAEN €ro € TOJIOBHI 10 HOT C COCTPalaHHEM:

Haii bor Bam cuacths... Ilycte BBl Oynere OmarocioBieHbl B KoHIE. «S cuutaio Te0s
3JIPaBOMBICIISIIIIAM MaTbuUuKOM).

“Mustafa Kemal agilisa geldi. Nazilli halki, tesekkiir i¢in, 22 ayar altindan anahtar yaptirmisti,
sembolik kapt o anahtarla acilacakti. Mustafa Kemal, memlekete hayirli ugurlu olsun dedi, acti.
Bugiinkiilerin yaptig1 gibi, hatira ayaklariyla anahtar1 cebine atmadi. " Altin, milletin hazinesinde
durur" dedi”.

«Mycrapa Kemanp mnpuexaa Ha LEpPeMOHMIO OTKpbITUs». JKutenu Hoswim B 3Hak
071aroapHOCTH M3TOTOBMJIM KIIOY U3 22 TIpaMMOB 30JI0Ta W HaMEpPEBAIUCh OTKPBITh WM
CHUMBOJIMUYECKYIO J1Bepb. MycTada Kemanb nmoBepHyscCs K JIIOJSIM, MONPHUBETCTBOBANI UX U OTKPBLI
nsepb. OH HE MOJIOKWI KITIOY B KapMaH B KaueCTBE CYBEHHUPA, KaK 3TO JeNalu apyrue. «3070TOo
HaXOJUTCS B COKPOBUIIHUIIE HAPOA», — CKa3aJl OH.

Ecnu npoanann3upoBaTh J1Ba IPUBEIECHHBIX BBIIIE OTPBHIBKA, TO B IEPBOM U3 HUX COJACPKHUTCS
MoKeJnaHue «j1a OyneT 6J1arocioBeH TBOI KOHEI. 31eCh pedb UAET HE O MOKYIKE Yero-To HOBOTO, a
00 ycrmexe Hayatoro jena. BoT moyemy Ha y30eKCKUH SI3BIK 3TO MEPEBOAUTCS KaK «IYCTh KOHEIl
Oyzner ciaBHbIM». BTOpOil OTPHIBOK MOXXHO HCIOJb30BaTh B KayecTBE IpUMEpa 3HAYCHUS
MOKeJIaHus «Ja OyJeT 6J1arocIOBEHHOY.

Kak 1 B y30eKCKOM SI3bIKE, B TYpPEIIKOM SI3bIKE TAK)K€ MHOT'O BBIPOKEHHH C COMATHUYECKUM
KOoMIOHEHTOM. CyIIecTByeT MHOKECTBO MOCIOBUI] M BHIPAKEHU, B KOTOPBIX UCTIOIb3YIOTCS TaKHe
YaCcTH 4eJI0BEYECKOro Tela, kak rojosa (bas), rinas (gdz), pyka (el), Hora (ayak), si3wik (dil), cepaie
(kalp) u myma (yUrek). Ilockoibky ABHKEHHE YEIOBEKa OCYLICCTBIISICTCS C IOMOIIBIO Tela,
COMATHUYECKUE €IMHUIIBI YaCTO BCTPEUAIOTCS B KOMIUIMMEHTAX M T0OpPBIX Moskenanusx. Hanpuwmep,
B TYPELIKOM sI3bIKE eCTh noxenanue «ellerinize saglik», yTo OCIOBHO MEPEBOAUTCS KaK «3I0POBbS
BalllUM pyKam». OTO IOKEITaHHE OObIYHO IPOU3HOCHTCS B OTBET Ha KakKyro-JInOo paboTy,
BBIMOJHEHHYIO pYyKaMM, WIM OKa3aHHYI0 KOMY-IHOO YCIyTy M COOTBETCTBYET Y30E€KCKOMY
MOKEJIaHUIO «IIYCTh HE CTPAJAIOT TBOM pyKw». TOYHO Takas ke ¢opma y30€KCKOTo IMOKeTaHHs
«IlycTh TBOM pyKH HE OONAT» CYIIECTBYET U B TypeUKOM s3bike. To ecTh: «Jla He cMyTUTCS pyKa
TBOS». B Typenkom si3plke 3TO NMPUBETCTBUE YAaCTO HCIIOJIB3YETCsS MO0 OTHOLICHHIO K YEJIOBEKY,
KOTOPBIN NMPUTOTOBWII €11y, WIK K YeJIOBEKYy, KOTOpbIN moaan BaMm exny. Kpome Toro, ¢pasza «ia He
CTPaJIalOT BalllM PYKH» WIH «3J0POBbs BalllUM pyKam» YNOTpeOiseTrcs Uil BCeX BUAOB YCIYT,
OKa3bIBAEMBIX BPYUHYIO.

- «Kahvenizi buyurun efendim....

- Elinize saglik hanim kizim...himmm .... bu sogukta camimiza can kattt dogrusu....
Olmislerinizin canina degsin...ingaallah sinifiniz1 su gibi gegersiniz.....

- Tesekkiir ederim, efendim, afiyet seker olsun.

- Tloxanyiicra, BeineiTe Kode, cap...

- «llycte TBOM pyKH HE OOJIAT, MOSL JOPOTras... ITOT XOJIOA KOCHYJICS HAIIMX AYI, MyCTh OH
KOCHETCS M IyIll TeX, KTO caall... JlacT bor, Thl Jerko caamb 3K3aMEHBI...»

B y30ekckoM s3bIke MBI BBIpa)kaeM IOKEIaHUs «Xopouiero oTibixa» U «OKemaio Bam
XOPOIIEro OTAbIXa» B CHUTyalMsX, KOTJa peub MIAET O PACcCIabeHUH, HACIaXICHUH, MOJTyYEHUN
yloBoJbCTBHSA. [laske moceniast pa3BieKaTeaIbHbIE 3aBECHNUS, JIIOAU TOBOPST: «XOPOLIO OTIOXHUTEY,
«Xopomo MpoBeauTe Bpems». B Typenkom si3bIke ecTh MPUBETCTBUE «iyi eglenceler», koTopoe
UCTOJIb3YETCs B MOJOOHBIX CUTYAIMSIX. DTO CIOBO COCTOUT U3 CIIOB «iyi» (Xopomwuii) u «eglence»
(pa3BneueHue), 1 B JOCIOBHOM MEPEBOJIC HAa Y30€KCKUH SA3BIK O3HAUAET «XOpOIIee Pa3BICUCHHUEY.
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311ech cieayeT OTMETUTD, UTO B Y30€KCKOM si3bIke ecTh BhipaxkeHue «kon'gil khuslik» (ynoBonbsctue
cep/lia), UTO 03HAYAeT «HACIAXKIATHCS», «PacciaadiAThCs», OTHAKO B HACTOALIEE BPEMS B PEUH 3TO
BbIpa)KEHHUE MMEET HEraTUBHYIO OKpacKy. Typelkoe npuBeTcTBUE «iyi eglenler» ncnomp3yercs Bo
MHOTHX cuUTyauusx. Hampumep, Tak TOBOpAT O yeloBeKe, MAyIIeM B KHHOTeaTp, Ha cBaJbOy, Ha
IpeJCTaBIeHNUEe, Ha JII0OON NMpa3AHUK, B MapK pa3BICUEHUH WM Ja)Xe O YeIOBEKEe, UIPAloIleM B
MHTEPECHYIO UI'PY BO BpeMs mporysku. Ho npu nepeBojie 3o ¢pasbl Ha y30eKCKUI S3bIK B KaXKI0M
cllyyae HY>XEH OTIeNbHBbIM moaxol. bbuto Obl OmIMOKON NepeBOAUTh BCE 3TO KaK «XOPOIIO
OTIOXHUTE» WIM «XOpPOLIO OTHOXHHUTE». bbulo OBl yMecTHO, eciu Obl Mbl OOpaTHINCH C
KOHKPETHBIMHU MOXEJIaHUSIMH, COOTBETCTBYIOLIUMH KaXKI0H CUTYyallnu.

“Sonugta, evden ayrilirken ortada ¢ok hos bir hava esmiyordu. Mrs.Weasley, Mr Weasley’yi
yanagindan dperken yiizii hala sinirden kipkirmiziydi. Ama bu ikizlerin sinirine kiyasla pek bir sey
sayllmazdi: Ikisi de sirt cantalarini arkalarina vurup annelerine tek kelime etmeden ciktilar.

“Iyi eglenceler”, dedi Mrs Weasley. “Ayagimzi denk alin!” diye seslendi ikizlerin ardindan,
ama ikizler ne doniip baktilar ne de yanit verdiler.”

«B pesynbTare, Korjna OHU HOKUHYJIH JIOM, COCTOSIHAE 3€MJIU ObIJIO HEBAXKHBIMY. JIUII0 MuCCHC
VYu3nu Bce erie ObUI0 KpacHBIM OT BOJHEHHs, KOTJIa OHa IOLeIoBana MucTepa Yu3nu B meky. Ho
3TO OBLJIO HUYTO MO CPAaBHEHMIO C HEPBO3HOCTHIO OM3HE0B. OHM 00a 3aKMHYJIN PIOK3aKH 3a CITMHbI
Y BBILIUIM U3 IOMa, HUYETO HEe CKa3aB CBOUM MaTepsiM.

«/laBaii, Benu cebst xopomo», — ckazana muccuc Yusnu. «Crynaiite octopoxHo!» «OH
TOBOPWJI 32 CIMHOM ONM3HELOB, HO OJIN3HEIbI HE OTJISIBIBAIUCH U HE OTBEYAIM».

M3BecTHO, YTO MOJUTBA O MpPOULIEHUH «AcTarbQypysuiax» OueHb 4acTo yHoTpeOssercss B
y30€KCKOM si3bIKe. MBI ynoTpeOisieM 3TO CJIOBO, KOT'JIa pacKauBaeMcsl, KOT/1a 4ero-To 60MmMcst, Koraa
yIuBisieMcs U u3ymisemcs. IHOria Mbl HCHOJIb3yeM 3TO CIOBO Kak S3bIKOBOW HaBBIK, HE oOpaias
BHUMAaHMs Ha ero 3HaueHue. OJHAKO B TypeUKOM si3bIke cioBo «estagfurullahy cumraercst oueHb
JETTMKATHBIM KOMIUIUMEHTOM U, B OTJIMYUE OT Y30€KCKOIro, YHoTpeOIseTcss BO MHOTUX CUTYallUsX.
IlepBoe ymotpeOineHne ymnorpeOisiercsi, KOraa BbIpakaeTcsl YAMBICHHE WIM pacKasHUE, KaKk U B
y30€KCKOM sI3bIKE, TOTJ[a KaK BTOPOE U TPEThE YHOTpeOIeHHE YIOTPEOIAIOTCS B IPYTHX CUTYalHUsX.
Hanpumep, npukasbiBasi KOMy-TO YTO-TO CJieJIlaTh, OHM OOpalaloTcs K HeMy ¢ (pa3oil «caHa
3aXMEeT», YTO O3HAYaeT «ECIIU Bbl HE BO3PAXKAETE» MIIM «s 3aCTABUJI BaC OBITh 3aHATHIM», & B OTBET
Ha TaKue 3asBJICHUS FOBOPAT «3cTarypyiiax, He 3aXMeT», YTO 03HAYAET «s1 CHOBA HE OBbLI 3aHAT»
WIN «s1 HE ObUI 3aHATY.

- «Ecnu y €051 BO3HUKHYT IPp0o0JIeMbl, MOXKELIb IPUHECTH MHE CTaKaH BOJIbI, KOT'/1a TPHJIEIIb 7

«Actardypyiuiax, Kakas cyeTra, KOHEUHO, sl IPUHECY.

- «Ecnu BBl HE IPOTHB, HE MOTJIM OBl BBl IPUHECTU MHE I10 JOPOT'e CTaKaH BOJBI?»

«KoneuHo, 51 mpuHecy, He BOTHYHCS.

Tpetbs cutyanus — Haubosee yacTo ucnonbdyemas popma cioa «estagfurullahy». To ects,
KOTJja KTO-TO XBAJUT Bac, CTABUT Bac BbIIIE APYTHUX WM CTAaBUT BAaCc B HEJIOBKOE MIM HEyHOOHOE
NoJI0’KEeHHe, Bbl ToBopuTe «estagfurullahy 1 BeIXOANTE U3 3TUX CUTYAIHH.

- «0O0O magallah, aman efendim, sizi hangi riizgarlar att1 boyle? Ayaginiza sicak su mu
dokmeli, bal serbet mi?

- Estagfurullah efendim, mahcup ediyorsunuz, hani geg¢iyorduk da, baba dostunu
cignemeyelim dedik....»

- « O boxe, cap, KakuM BEeTpOM Bac croza 3aHecao? CTOUT JIM JUTh Ha HOTU TOPSIUYIO BOILY
WM MEIOBBIA COK?

- «0O, c3p, BB MEHS cMyIaeTe. MbI IPOCTO MPOXOAMIN MUMO M XOTENH YBUIETh JPyra MOETO
OTLA...»

“Benim gece evinde yatmamu istiyor, otele gitmemi istemiyordu. Kendi anlatimiyla beni "otel
koselerine" birakmak istemiyordu. Ne sOyleyecegimizi sasirdim. O saskinlikla, - Sizi rahatsiz etmek
istemem, otelde kalmam daha uygun... dedim.

- Estagfurullah... Ne rahatsizlig1, hangi rahatsizlik?... Siz yabanci misiniz ki sizden rahatsiz
olak?”
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«OHU XOTeNHu, YTOOBI 51 OCTAJICA HA HOYb y HUX JIOMa, a He B oTesie». OH He XOTell OCTaBIATh
MEHs, KaK OH BBIPA3HJIICH, «y ABepeil orerns». 1 He Haxoawia cIoB. Y JUBHUBILKCH 3TOMY, sl CKa3all:
«He xouy Bac 6eCrOKOUTS, JTyYllle 51 OCTAHYCh B OTEJIE...»

- Mores, mouemy ThI MeHs1 Gecriokouuib? «BbI UTo, UyKoil YeTOBEK, UTO HAC 3TO GECIOKOUT?)»

B o00oux mnpuBENEHHBIX BBIIIE OTPBIBKAX HCIONb3YeTCsl KOMIUTMMEHT «estagfurullahy,
BBIPAXKAIOIIUI yBaXXCHHE U MOYTEHHE K YEJIOBEKY, CTosleMy nepex BaMu. OIHAKO B y30€KCKOM
a3blke  ciaoBocoderanue «estag'furullah» He wncmonb3yercs Ui MOSICHEHUS 3TOrO 3HAUYEHUS
KOMIUIMMEHTa. OHM TBITAIOTCS BBIUTH M3 HEJOBKOH CHUTyallMH, MCIIOJIb3YSl HEJIOBKHE 3asBIICHUS
BPOJIE «O, Aa» U «3TO HEIPABUILHOY.

3aki04yenue:

Kak BbI 3HaeTe, Mbl Y4MM JI€TeH BEXKIMBO Pa3roBapuBaTh C PAHHETO BO3pacTa. Mbl yuuMm
¢dpazaM, BeIpaXaOUUM yBakeHHe K crapmuM. [lostomy Ham HeoOXoauMo oOydaTh CTYAEHTOB,
U3YYAIOUIMX SI3bIK, TaK K€ KaK M MaJeHbKHX JeTel, YBaXXUTEIbHBIM CIIOBAM U BEXJIUBBIM
BBIpXKEHUAM. X 0TS KaK/IbI{ S3bIK PEKpaceH U 0oraT Mo J00HBIMU BHIPAKEHUSIMHU, KOMILTUMEHTaMHU
1 apopU3MaMH.

B 3TOM HEOONBIIOM HCCIEIOBAaHUM MBI MOMBITAINCH MPOAHAIN3UPOBATH KOMILITUMEHTHI U
OnaromnoxxenareabHble BhIPAKEHHsI, KOTOPbIE aKTUBHO HCIIOJIB3YIOTCS KaK B IMMCbMEHHOM, TaK U B
YCTHOM TYPELIKOM f3bIKE, TaKUe Kak «ge¢mis olsuny», «goziinliz aydiny, «kolay gelsin», «gilile giile
kullany», «hayirli agiklama olsuny, «ellerinize saglik», «iyi eglenler», «estagfurullah». Mer n3yunnm
yIoTpebIeHUE U CUTYalluH ITHX BBIpaKEHUNA. MBI IOKa3ali, KaK MEPEBECTH €ro Ha Y30€KCKUH SI3bIK
U €ro ajnpTepHATHBHbIE (OPMBI. YUMUTHIBAas BBILICH3JIOKEHHOE, MOYKHO CKa3aTh, YTO KaJIbIH
KOMIUTMMEHT WJIM TOXKeJIaHUEe MMEET CBOM yHMKaJbHBIM Xapakrep. OOmacTb MPUMEHEHHs TaKxKe
mupoka. [lepeBon Takxke Tpedyer ocodoro noaxona. Ilpu ncnoab30BaHuM ITUX CIIOB B PEUH CIIEAYET
BBIpaXXaTh UX C IIyOOKUM NMOHUMaHKUEM uXx 3HaueHus. [Ipu nepeBoge HE0OXOAUMO YIETATh 0co00e
BHUMAaHHE KaXJOMY M3 HHX B 3aBUCHUMOCTH OT CUTyallMd. B MPOTHBHOM cilydae 3TO HMPUBEAET K
IyTaHUIle ¥ HepopazyMeHusM. HenapoM TroBOpST, 4TO «IIEPEBOAYMK — 3TO MOCT MEXIY IBYMs
HapoJaMu».
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